SERIES XV LECTURE II

7703
CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1.  According to the Midrash, the dedication of the Mishkan (Tabernacle)
Is considered to be the crowning act of creation. Please elaborate.

2.  Describe therelationship of the dedication of the Mishkan with the
Exodus from Egypt and the giving of the Torah at Mount Sinai.

3.  What special talents did Bezalel possess that made him uniquely
gualified to be chosen as the chief builder of the Mishkan,.

4. Inwhat manner was the Mishkan and its utensils similar to a human
body? Describe at least four similarities.

5. Thejoy of the dedication ceremonies was marred by the unusual deaths
of the eldest sons of Aaron. Describe what happened and why.

This and much more will be addressed in the second lecture of this series:
"The Tabernacle: The Home of the Divine Presence" .

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind as
you listen to the lecture and read through the outline. Go back to these
guestions once again at the end of the lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish History.
Although the lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as well,
as a handy reference guide and for quick review.

Thislectureis dedicated to the merit and honor of Dr. and Mrs. Paul and
Meri Zidel and their children
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THE MISHKAN (TABERNACLE): THE HOME OF THE DIVINE PRESENCE

l. Creating the Dwelling Place of the Shechina (the Divine Presence)

A.

02IY1 DX 71727 X12W PIWRIT 010 19 PIWRIT 0192 1 RAX 72 DRI I KR TIWRIT 0172

1 29V 5771 (X MPWRT2) JIWRT 01 1733 27N XTI 230003 1°NIa oY 1T TIRN3

MWW 07 0°W 01 AR AR 017 TARW QW7 TR O KOX TN 11K JIWRT O TR O P12

XY 0°3INMN2 1N QY IT0 TIRNI IMPIYA YT P 72pRw YW TR 070 IR anb XOX

M7apT MR 2P DRWIT IN2T INPOW 77ART 12 T 1OWHT OpINw 1% XOX 19 Awy
137 1737 9273 WA :abIvh X123 7T 072w ans?

[And he who offered his offering] the first day [was Nahshon the son of Amminadab, of the
tribe of Judah]. (Num. 7:12): Rabbi Shmuel bar Abba said: What is meant by “the first day”?
Thisis alluding to the fact that from the very first day of creation, the Holy One, blessed be He,
desired to dwell together with His creations in the lower world. Look how it is written regarding
the creation of thefirst day (Gen. 1:5), “It was evening, it was morning one day (or the day of the
One).” It doesn’t say, “the first day,” but rather “one day”. Just as it said, “one day,” it should
have said, “two days,” “three days,’ [instead of, “the second day,” “the third day”]. So why did it
say, “one day”? [To tell you that] while the Holy One, blessed be He, was the single One in His
world, he desired to dwell amongst His creations in the lower worlds. [It was therefore writtten,
“the day of the solitary One”’.] He, however, didn’'t do so - i.e. immediately fulfill his desire to
dwell in the lower worlds. When the Mishkan (Tabernacle) was erected, however, and the Holy
One, blessed be He, rested His Presence [in the lower worlds], and the princes came to offer their
sacrifices, the Holy One, blessed be He, said that [Moshe] should write that on that day the world
was [truly] created. Midrash Bamidbar Rabbah 13:6
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The essential Shechina (Divine Presence) was originaly meant to dwell in the lower worlds. As
soon as Adam HaRishon (the first man) sinned, [however,] the Shechina went up to the first
firmament (heaven). When Cain sinned, the Shechina went up to the second heaven. When the
generation of Enosh sinned [with idolatry], then the Shechina went up to the third heaven. As a
result of the [sins of the generation of the] Deluge (Mabul), the Shechina went up to the fourth
heaven. As a result of the [sins of the generation of the] Separation (the Tower of Babel), the
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Shechina went up to the fifth heaven. As aresult of the sins of the Sodomites, the Shechina went
up to the sixth heaven. As aresult of the sins of the Egyptians who lived at the time of Avraham,
the Shechina went up to the seventh heaven. To counter this effect, the following seven
Tzaddikim (righteous people) arose: Avraham, Yitzchak, Yaakov, Levi, Kehos, Amram, and
Moshe. Avraham arose and brought the Shechina down to the sixth heaven. Yitzchak arose and
brought the Shechina down from the sixth heaven to the fifth heaven. Y aakov arose and brought
the Shechina down from the fifth heaven to the fourth heaven. Levi arose and brought the
Shechina down from the fourth heaven to the third heaven. Kehos arose and brought the
Shechina down from the third heaven to the second heaven. Amram arose and brought the
Shechina down from the second heaven to the first heaven. Moshe arose and brought the
Shechina from above to below. R. Yitzchak said, [in Scripture it is stated,] “The righteous shall
inherit the land, and dwell in it for ever.” (Psalms 37:29) And what will the evil do? Fly in the
air? Rather the verse means [that the righteous cause the Divine Presence to inherit the land, but]
the evil do not. Midrash Bereishis Rabbah 19:6
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And | will establish: And besides the covenant that will be with you, | will establish My
covenant between Me and you that it will be well established forever so that it extend from you
to your seed after you in their generations until it will be for an everlasting covenant, that it
be included with the [preexisting] covenant [that G-d made with the world] that will continue on
forever and aso [it means] that the perpetuation of the world will be dependent upon this
covenant, as it says (Jeremiah 33:25), “If not for My covenant [which is in effect] day and night,
| would not have appointed the ordinances of heaven and earth.” [The nature of the covenant] is
to be a G-d to you, that the Divine Presence (Shechina) shall descend upon you that you become
a“chariot” of the Shechina and that the connection that exists between us shall increase to such
an extent that | will be known as the G-d of Abraham, and through that which | will be for you a
G-d, | will also be [a G-d] to your seed after you. This [promise extended] even for the
generations that preceded the giving of the Torah, who were not worthy of having a close
connection with G-d, [nonetheless,] the Divine Providence was uniquely attached to them and
[especially] on the treasured individuals amongst them, through the merit of the Patriarchs. G-d
was with them in the land of their enemies to watch over them and to save them through specia
Providence. Commentary of Malbim to Genesis 17:7-8
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And they shall know that | am the L-rd their G-d, that brought them out of the land of
Egypt, that | may dwell among them; | am the L-rd their G-d. Exodus 29:46
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And the L-rd spoke to Moses, saying, Speak to the people of Israel, that they bring Me an
offering; from every man that gives it willingly with his heart you shall take My offering. And
this is the offering which you shall take from them; gold, and silver, and bronze, And blue, and
purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair, And rams skins dyed red, and goats' skins,
and shittim wood, Qil for the light, spices for the anointing oil, and for sweet incense, Onyx
stones, and stones to be set on the ephod, and on the breastplate. And let them make Me a
sanctuary; that I may dwell among them. According to all that | show you, after the pattern of
the tabernacle, and the pattern of all its utensils, so shall you make it. Exodus 25:1-9
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The secret of the Mishkan (Tabernacle) is that the Divine Glory which rested upon Mount Sinai
shall rest upon it in a hidden form, as it says there (Exodus 24:16), “ And the Divine Glory rested
upon Mount Sinai.” And it says further (Deuteronomy 5:21), “Behold the L-rd, our G-d, has
shown us His Glory and His greatness.” Similarly it is stated regarding the Mishkan (Exodus
40:34), “The Divine Glory filled the Mishkan.” It is stated twice (ibid. 34, 35), “The Divine
Glory filled the Mishkan,” corresponding to (Deut. 5:21), “His Glory and His greatness’. The
Mishkan always contained the Divine Glory which appeared to them on Mount Sinai and when
Moshe would come there, He spoke to him in the same manner of speech with which He spoke
to him on Mount Sinai. Just as when the Torah was given is it stated (Deut. 4:36), “From heaven
He made you hear His voice, that He might instruct you; and upon earth He showed you His
great fire; and you heard His words out of the midst of the fire,” so too, in regards to the
Mishkan (Numbers 7:89), it is stated, “[And when Moses went into the Tent of Meeting to speak
with Him,] then he heard the voice of One speaking to him from the covering that was upon the
ark of Testimony, from between the two cherubim; and He spoke to him.” [The phrase,] “and He
spoke to him,” is repeated in order to relate that which has in been recorded in [Rabbinic]
tradition that the Divine voice originally came down from heaven and descended unto the area
above the covering of the Ark (Kapores) and from there He spoke to Moshe, for every single
conversation with Moshe originated from heaven during the period of day but was heard from
between the Cherubs (above the covering of the Aron), just as it says, (Deut. 4.36), “[From
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heaven He made you hear His voice, that He might instruct you; and upon earth He showed you
His great fire;] and you heard His words out of the midst of the fire.” For that reason both
Cherubim were made of gold [which is similar to fire]. Similarly, it is written (Exodus 29:42,
43), “[This shall be a continual burnt offering throughout your generations at the door of the
Tent of Meeting before the L-rd;] where | will meet you, to speak there to you. And there | will
meet with the people of Israel, and it shall be sanctified by My Glory.” For the Mishkan was
dedicated to be the place of speech [between G-d and Moshe] and which became sanctified
through the Divine Glory. Ramban, ibid.

. Betzalel and the Spiritual Design of the Mishkan
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And the L-rd spoke to Moses, saying, See, | have called by name Bezalel the son of Uri, the son
of Hur, of the tribe of Judah; And I have filled him with the spirit of G-d, in wisdom, and in
understanding, and in knowledge, and in all kinds of workmanship, To devise skillful works, to
work in gold, and in silver, and in bronze, And in cutting of stones, to set them, and in carving of
timber, to work in all kinds of workmanship. And I, behold, | have given with him Aholiab, the
son of Ahisamach, of the tribe of Dan; and in the hearts of al who are wise hearted | have put
wisdom, that they may make al that I have commanded you; The Tent of Meeting, and the ark of
the Testimony, and the covering that is on it, and all the furniture of the Tent, And the table and
its furniture, and the pure lampstand with all its furniture, and the altar of incense, And the altar
of burnt offering with all its furniture, and the basin and its pedestal, And the cloths of service,
and the holy garments for Aaron the priest, and the garments of his sons, to minister in the
priest’s office, And the anointing oil, and sweet incense for the holy place; according to all that |
have commanded you shall they do. Exodus 31:1-11

B.

X571 2°N3 .PIRI DAW 7772 IXI2IW NI 785 HROXD 7177 97 27 MR AT AR (1

S0 [IMOM2 77 (P2 DWM) AN 2°N57 ,NYTAY 771192027 M7 %Y —X 1197 IR KON (775 DY)
11 11372 .39PA1 NINIAN INYTA (‘3 W) 29137 731203 AW 11D PR

Rav Yehudah said in the name of Rav: Bezalel knew how to combine the letters by which the
heavens and earth were created. It is written here (Exodus 35:31), And He hath filled him with
the spirit of G-d, in wisdom and in understanding, and in knowledge,” and it is written elsewhere
(Proverbs 3:19), “The L-rd by wisdom founded the earth; by understanding He established the
heavens,” and it is also written (ibid. 20), “By His knowledge the depths were broken up.”
Berachos 55a
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It iswell known that the term “knowledge” (daas) is the highest of the three special qualities [of
intellectual achievement]: wisdom (chochma), discernment (t'vuna), and knowledge (daas).
Rashi explained in [his commentary to] Parshas Ki Ssa (Exodus 31:3) that “knowledge’ refers
specifically to the Holy Spirit. The phrase used [by the Talmud] is, “combine the letters,” as the
names of the Holy One, blessed be He, are not words but letters. He who knows to combine them
possesses the “knowledge” and the Holy Spirit which is mentioned in conjunction with Betzalel.
Mahar sha, Kesubos 5a
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Behold, G-d arranged the guidance [of His creation] in a way that all of the powers, worlds,
order of the Divine Chariot, and al of the actions that G-d does in His world, are done in
accordance with the actions of man, whether they be good or bad. Scholars have aready
compared this to two muscial instrumentsin amusic hall, asmall one and alarge one, that are so
fine tuned that any note that is played on the small musical instrument will create vibrations that
will automatically cause the large instrument to vibrate and produce music. In a similar fashion,
G-d arranged that the “large musical instrument” that He created, which is the world as a whole,
will vibrate, producing joyous or perhaps sad “music”, good or bad, in accordance with the notes
that man will play on his small musical instrument, which is his body. If he produces melodious
tunes and songs through living by the G-d’'s statutes and laws, so too the large “musical
instrument”, the world, will produce in concert melodious and joyous songs, blessing and all that
is good. And if the “small instrument” produces mournful and lamentful sounds, the product of
violating G-d’s commandments, so too will the world produce lamentful “music” reflecting the
destruction and devastation [that will inevitably occur]. Although the Source of existence
constantly desires to bestow good and create only good and kindness, this is impossible without
the help of man who [in a manner of speech] bestows upon G-d the power to do so through his
good deeds, through which he arouses strength and joy in the upper worlds. . . . Our Sages have
stated that from the day that the Holy One, blessed be He, created His world, He desired to have
a dwelling place in the lower worlds. This means that when man purifies and sanctifies his
miniature world to the extent that the spirituality in him rules over his body and his bodily
powers, then G-d dwells in the lower world, for He is subjugating his bodily powers through the
power of free will and the spirituality that lies within him. Then the spiritual light of his actions
lights up al of the worlds. He is playing beautiful music on his “musical instrument” below and
causing al of the heavenly bodies, angels, and all of the natural powers which lie in the greater
world to sing together with him in unison and to pour down a stream of blessings from the Life
Source of the world. This is what is meant by the phrase, “the essential Divine Presence
(Shechina) is in the lower worlds’, for from this does the genera Divine conduct of all of the
worldsissue forth. This first occurred in the days of the Patriarchs who began to bring the Divine
Presence down to earth, as our Sages have stated: The Patriarchs are the Divine Chariot. This
means that they led the “chariots’ of their bodies, and the “chayos’ (animals) and “ophanim”
(wheels) that drove their bodies towards the direction where the Divine Spirit that is hidden
within their bodies desired to take them. . . . However, [in the period after the Patriarchal Age,]
since truly spiritual people are few in number . . . their ability to drive the “chariot” of the Divine
Presence that controls the entire universe is limited, since they only comprise a small portion [of
creation]. For this reason, our Sages have stated that the Divine Presence will not rest on less
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than twenty two thousand members of Israel, for they calculated, through the Divine wisdom
which they possessed, that a smaller number of soulsis not sufficient to become a dwelling place
for the light of the Divine Presence (Shechina). But when the lights of these [twenty two
thousand] souls unite, they produce a light of great magnitude which illuminates in their majesty
and becomes one with the light of the Divine Presence that dwells in their midst. . . . Most
certainly will this effect be felt if the six hundred thousand souls of Isragl unite, each one
kindling the light within them, for this is the complete number of different spiritua light
frequencies and illuminations that exist within the general body of the cosmos (koma shelaima),
for then the spirituality of G-d will flow with all of its glory, luster and majesty through every
single part of existence.

This was the function of the Mishkan (Tabernacle) and the Temple that was subsequently built in
Jerusalem, where all the scattered of Isragl direct their prayers and actions, “the city which is
bound firmly together” (Psalms 122:3), where all of the souls of the nation of Isragl are united
together as one and, [as a result, are able to harness] within their united soul all of the light and
spirituality which isinherent in the Divine Splendor, illuminating the entireworld initsglory . . .
Through [the Mishkan] the spiritual body of the cosmos (koma shelaima) becomes complete
which is the source of the spirituality of their souls. Thisis what is meant by the verse (Exodus
25:8), “And let them make Me a Sanctuary; that | may dwell among them,” i.e. within their souls
which will unite them through this sanctuary [and make them one with] the spiritual body of the
cosmos (koma shelaima). Moshe Rabbainu was considered to be the equivalent of the six
hundred thousand souls of Israel, as his soul contained within it all of the lights that are
contained within the collective body of Israel, which became united through the Temple. He,
himself, was, [in a manner of speech,] a Temple in which the glorious King dwelled through the
glory of Hisillumination. Thisis the meaning of the Midrash which quotes Moshe as wondering
out loud, “Who can make such a thing?’ and to whom Hashem replies, “Even one of them can
make it.” . . . Hashem was telling him that even a single individual who readies his heart can
make for Him a Sanctuary within it, as it says (Ex. 25:8), “And let them make Me a Sanctuary;
that | may dwell among them,” i.e. if a person sanctifies himself to such an extent that he,
himself, becomes [the equivalent of] agreat and tremendous nation and his soul becomes clothed
in splendor and spirituality, so that he becomes the equivaent of the entire people of Israel who
contain within themselves al of the glory of the highest “chariot”. . . . Regarding this does it say
ibid. 9), “According to al that | show (through) you, after the pattern of the Tabernacle
(Mishkan), and the pattern of al its utensils, so shall you make it,” for within Moshe, himself,
were contained the pattern of the Mishkan and all of its utensils, as the pattern of the Mishkan
was really the pattern of the universal spiritual body which contains deep within it al of the
souls of the entire people and unite them to become as a single individual. The Mishkan
represents the body of a person and the united souls of Isradl are its spirit and soul. . . . Malbim,
Exodus 25
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Accordingly, by necessity, the Temple must contain within itself all of the elements contained
within asingle individual. . . . The human contains within it three subdivisions. 1) The head and
the skull, which is the dwelling place of the spiritual force associated with intelligence. 2) The
area between the neck and the chest which contains within it the spiritual force of life, which
resides within the heart. 3) The lower area of the body, below the chest, which contains within it
the natural and instinctive spiritual force and the spiritual force for growth. In this area, are the
stomach, liver, intestines, all that is involved with breaking down the food and distributing
nutrition to all of the organs, each according to its need, through the various digestive processes.
This is reflected as well in the “universal body” which is the Temple, as Rambam wrote in
Hilchos Beis HaBechira. That which was most essential was housed in the kodesh (Sanctuary)
and in the kodesh hakedoshim (Holy of Holies - Sanctum Sanctorum). Another wall was erected
surrounding the Sanctuary, at a distance from it, similar to the curtains which surrounded the
courtyard of the Mishkan (Tabernacle) that was in desert. Upon analysis, it is evident that the
utensils that were within the third wall are completely similar to the organs involved in the
spiritual force for growth, i.e. the stomach and the organs involved in digestion and ridding the
body of waste matter, as this area contains the altar, which consumes and “digests’ the spiritual
food and G-dly bread, as well as the pots to remove the ashes, and its shovels, and its basins, and
its forks, which are completely similar to the function of the organs in the stomach area. The
middle walled area, [the Sanctuary], contained the inner bread (the show bread - lechem
hapanim), the holy “food”, representing bread, the lifesource of man. This corresponds to the
heart which is the lifesource of the body. The altar of incense was also in that area, which was
the source of the “pleasing smell” and spiritual pleasure which gladdens the soul. This
corresponds to the secondary “digestion” process of the heart, [the addition of oxygen to the
blood through the lungs and the release of carbon dioxide], which is on a non-physical, vaporous
or spiritual level. The third walled area (the inner sanctum) contained the holy Ark, the tablets of
Ten Commandments, and the Sefer Torah. Thisis similar to the brain, the dwelling place of the
spiritual force of intelligence. Malbim, ibid.
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.. . And the relationship between the structure of the physical body of man, the miniature
universe, and the cosmic spiritual body of the universe, begins with the distinct worlds, from the
world of the Divine Throne and below, which were designed to be the equivalent of a physical
body and clothing in relationship to the subtle illumination which is hidden within it, becoming
revealed to each and every world according to the makeup of that world and its readiness to
accept the illumination that is within it. Accordingly, the brain corresponds to the world of the
Divine Throne, the source of thought and understanding. In the Mishkan, the symbol of the
entire body of the cosmos, this was represented by The Holy of Holies. The heart corresponds to
the world of the angels. In the Mishkan this was represented by the middle walled area, the
Sanctuary (Heichal). The organs of the stomach area correspond to the world of the Ophanim
(the wheel-like angels who are the driving force of the cosmos). This is represented in the
Mishkan by the Courtyard and its utensils. Accordingly, we will elucidate the symbolism of the
various parts of the Mishkan. Malbim, ibid.
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Behold, the dimensions of the Ark were such that the two tablets of the covenant (Ten
Commandments) were able to lie within it (Bava Basra 14a). The two tablets correspond to the
brain which is divided into two parts, the (anterior) part closest to the forehead, the cerebrum,
and the (posterior) part, closest to the back of the head, the cerebellum. After the tablets were
broken and the broken pieces were placed below the complete (second) set of tablets, the broken
pieces now represented the elongated part of the brain (medulla oblongata), which it, itself, is
divided into two parts. In the writings of the Arizal it is stated that the three parts of the brain
(cerebrum, cerebellum, and medulla oblangata) represent Chochma (wisdom), Bina
(understanding), and Daas (intimate knowledge), which are actually four, as Daas branches out
into Chesed (kindness), Gevura (power), and Tiferes (Majesty). Within the various parts of the
brain there are four cavities, the Zohar refers to them as the four troughs (or channels) of the
brain. Corresponding to them were four empty spaces in the width of the Ark, asit is stated in
Bava Basra 14a, according to Rabbi Meir, [who maintains that the width of the Ark was 9
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tefachim (handbreadths),] there were two tefachim that were empty, [since the two tablets were
six tefachim wide and the thickness of the two sides of the Ark (each side a half a tefach) were
all tolled one tefach]. There was an empty tefach on each side of the tablets. Since there were
two tablets there were all tolled four empty areas. On the length of the Ark there was an empty
area that was two tefachim wide which contained the Sefer Torah. This corresponds to the cavity
between the brain and the skull which contains a small amount of pure air. Thisis referred to by
the Zohar as, “[spiritually] purified air”. The tablets were made of sapphire, an alusion to the
world of the Divine Throne, as [Ezekiel the prophet] saw the image of the throne as being made
of sapphire. He commanded [us] to make three arks (an outer golden ark, a middle wooden ark,
and an inner golden ark), as the brain is placed within three “arks’ (containers), the two
membranes of the brain and the skull. He commanded [us] to make a gold crown to hint at the
crown of the Torah, which consists of six hundred and twenty lights, the product of the six
hundred thirteen commandments and the seven Rabbinical commandments. . . . He commanded
[us] to make two poles to carry the ark. This is in accordance with the verse (Proverbs 20:12),
“The hearing ear, and the seeing eye, the L-rd has made them both.” This is because the study of
Torah necessitates the sense of sight, so that the person can see the words of the Sefer Torah and
study them as well as being able to see the great works of G-d with a discerning eye. The ear is
necessary to hear the traditions of the Patriarchs and the oral Torah. These are represented by the
poles that carry the ark. It is well known that the optic nerve extends from the brain to the eye.
Similarly, the nerves that control hearing (cochlear nerve) extend from the brain to the ear. . . .
This is represented by the two types of poles. Each pole has two rings, representing the
connection to the brain on one side and the eye and ear on the other. . . . Malbim, ibid.
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. . . The table [in the Mishkan which contains the lechem hapanim - the show bread, and
corresponds to the heart,] symbolizes nutrition, for the heart is the source of nutrition and
provides sustenance and energy to the whole body through the blood which is the life force of
[the body]. . . . In addition He commanded [us] to place [in the Sanctuary] the Menorah . . .
which symbolizes the light of intelligence. The seven branches of the Menorah [whose lamps
and wicks are] pointed in the direction of the middle lamp, symbolize the centrality of the Divine
wisdom [which is symbolized by the middle lamp]. Similarly, the seven branches correspond to
the seven lobes of the lungs which bring oxygen enriched [blood] to the brain and provide [the
oxygen] that ignites the seven lamps of the Menorah. Consequently, the Menorah was placed in
the south side of the Sanctuary, as the lung is [also] on the right side [of a person] and the heart
is solely in the left [which is represented by the Table and the show bread. Symbolicaly, a
person is depicted as facing east, towards the rising sun, with his right side facing south and his
left side facing north.] . .. Malbim, ibid.
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. The Building of the Mishkan (Tabernacle)
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And Moses spoke to all the congregation of the people of Israel, saying, This is the thing which
the L-rd commanded, saying, Take you from among you an offering to the L-rd; whoever is of a
willing heart, let him bring it, an offering of the L-rd; gold, and silver, and bronze, And blue, and
purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair, And rams skins dyed red, and goats' skins,
and shittim wood, And ail for the light, and spices for anointing oil, and for the sweet incense,
And onyx stones, and stones to be set for the ephod, and for the breastplate. And every wise
hearted among you shall come, and make all that the L-rd has commanded. Exodus 35:4-10
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And they came, every one whose heart stirred him up, and every one whom his spirit made
willing, and they brought the L-rd’s offering to the work of the Tent of Meeting, and for al his
service, and for the holy garments. And they came, both men and women, as many as were
willing hearted, and brought bracelets, and ear rings, and rings, and bracelets, all jewels of gold;
and every man who offered an offering of gold to the L-rd. And every man, with whom was
found blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair, and red skins of rams, and
goats skins, brought them. Every one who offered an offering of silver and bronze brought the
L-rd’s offering; and every man, with whom was found shittim wood for any work of the service,
brought it. And all the women who were wise hearted did spin with their hands, and brought that
which they had spun, both of blue, and of purple, and of scarlet, and of fine linen. And all the
women whose heart stirred them up in wisdom spun goats' hair. And the rulers brought onyx
stones, and stones to be set, for the ephod, and for the breastplate; And spice, and oil for the
light, and for the anointing oil, and for the sweet incense. The people of Isragl brought a willing
offering to the L-rd, every man and woman, whose heart made them willing to bring for every
kind of work, which the L-rd had commanded to be made by the hand of Moses. Exodus
35:21-29
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Then, Bezalel and Aholiab, and every wise hearted man, in whom the L-rd put wisdom and
understanding to know how to work all kinds of work for the service of the sanctuary, did
according to al that the L-rd had commanded. And Moses called Bezalel and Aholiab, and every
wise hearted man, in whose heart the L-rd had put wisdom, every one whose heart stirred him up
to come to the work to do it; And they received of Moses all the offering, which the people of
Israel had brought for doing the work on the sanctuary, And they still brought to him free
offerings every morning. And all the wise men, that did all the work of the sanctuary, came
every man from his work which they made; And they spoke to Moses, saying, The people bring
much more than enough for the service of the work, which the L-rd commanded to make. And
Moses gave commandment, and they caused it to be proclaimed throughout the camp, saying,
Let neither man nor woman do any more work for the offering of the sanctuary. So the people
were restrained from bringing. For the material they had was sufficient for all the work to make
it, and more. Exodus 36:1-7
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Rabbi Shmuel bar Nachman said: The building of the Mishkan was completed in three months,
Tishrei, Marcheshvan, and Kislev, but it was lying in a dismantled state during the months of
Teves, Shevat, and Adar. It was erected on the first of Nissan, as it says (Exodus 40:2), “On the
first day of the first month shall you set up the tabernacle of the Tent of Meeting.” Rabbi
Chanina said: The construction of the Mishkan was completed on the first of Adar. Why [did it
take so long?] Work that can accomplished in the summertime in one day takes two days in the
winter. According to the opinion of Rabbi Shmuel bar Nachman who said that it was completed
in three months, why didn’'t they erect it immediately? Because the Holy One, blessed be He,
wanted to combine the joy of the dedication of the Mishkan with the joy of the birthday of our
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Patriarch Yitzchak, for Yitzchak was born on the first of Nissan. The Holy One, blessed be He,
said: | am going to combine your joy with another joyous occasion. The scoffers of the
generation were complaining and having second thoughts, and said to them: The work of the
construction of the Mishkan is aready complete. Why isn't it being erected? They didn’'t know
the thoughts and plans of the Holy One, blessed be He. Regarding this did King David say
(Psalms 92:5), “For You, L-rd, have made me glad through Y our work; I will exult in the works
of Your hands.” “You have made me glad through Y our work” refers to the Tent of Meeting. “I
will exult in the works of Y our hands,” refersto the building of the Temple, which will be rebuilt
speedily in our days. “O L-rd, how great are your works! And your thoughts are very deep!”
(ibid. 6) for You had in mind to combine the joy of the Mishkan together with the joy of the birth
of our forefather Yitzchak. Midrash Tanchuma, Par shas Pekudei 11
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Rabbi Chanina said: On the twenty fifth of Kislev the work of the construction of the Mishkan
was completed. It was folded and packed away until the first of Nissan when Moshe erected it, as
it is written (Exodus 40:2), “On the first day of the first month shall you set up the tabernacle of
the Tent of Meeting.” Aslong asit wasin afolded state, Isragl was complaining against Moshe,
“Why wasn't it erected immediately? Is there some mishap which occurred [which rendered it
unfit]?’ [The real reason was| that He had in mind to combine the joy of the Mishkan together
[with the joy of] the birth of our forefather Yitzchak who was born in Nissan. What is the source
[that Yitzchak was born in Nissan]? When the angels came to Avraham, what did he say
regarding them? *“ Knead and make (round) loaves,” (Genesis 18:6) asit was Pesach. They said to
him, “I will surely return to you at this time of your life and behold Sarah, your wife, will have a
son.” (ibid. 10) What is meant by the phrase, “at this time of your life’? Rabbi Zavdi ben Levi
said: They made a mark on awall [and said, “By the time the sun comes here again, you will be
the mother of ason]”. Although it was not immediately constructed, by the time it was erected in
Nissan all the people stopped criticizing Moshe. But as a result of this, [it would seem that the
month of] Kislev lost out, as the construction was completed then. No! How did the Holy One,
blessed be He, make it up to the month of Kislev? The Dedication (Chanuka) of the Temple
under the Chashmonaim. Midrash Pesikta Rabbas Parsha 6

V. The Dedication of the Mishkan
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And the L-rd spoke to Moses, saying, Take Aaron and his sons with him, and the garments, and
the anointing oil, and a bull for the sin offering, and two rams, and a basket of unleavened bread;
And gather all the congregation together to the door of the Tent of Meeting. And Moses did as
the L-rd commanded him; and the assembly was gathered together to the door of the Tent of
Meeting. And Moses said to the congregation, This is the thing which the L-rd commanded to be
done. And Moses brought Aaron and his sons, and washed them with water. And he put on him
the coat, and girded him with the girdle, and clothed him with the robe, and put the ephod upon
him, and he girded him with the finely done girdle of the ephod, and bound it to him with it.
And he put the breastplate on him; also he put on the breastplate the Urim and the Thummim.
And he put the mitre upon his head; also upon the mitre, upon its front, he put the golden plate,
the holy crown; as the L-rd commanded Moses. And Moses took the anointing oil, and anointed
the Tabernacle and all that was in it, and sanctified them. And he sprinkled it upon the altar
seven times, and anointed the altar and all its utensils, both the basin and its pedestal, to sanctify
them. And he poured of the anointing oil upon Aaron’s head, and anointed him, to sanctify him.
And Moses brought the sons of Aaron, and put coats upon them, and girded them with girdles,
and put turbans upon them; as the L-rd commanded Moses. . . . And you shall not go out of the
door of the Tent of Meeting in seven days, until the days of your consecration are ended; for
seven days shall He consecrate you. As He has done this day, so the L-rd has commanded to do,
to make an atonement for you. Therefore shall you remain at the door of the Tent of Meeting day
and night seven days, and keep the charge of the L-rd, that you die not; for so | am commanded.
So Aaron and his sons did all things which the L-rd commanded by the hand of Moses. L eviticus
8:1-13, 33-36
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Series XV 15 Lecture #2

And it came to pass on the eighth day, that Moses called Aaron and his sons, and the elders of
Israel; And he said to Aaron, Take a young calf for asin offering, and aram for a burnt offering,
without blemish, and offer them before the L-rd. And to the people of Israel you shall speak,
saying, Take a kid of the goats for a sin offering; and a calf and a lamb, both of the first year,
without blemish, for a burnt offering; Also a bull and a ram for peace offerings, to sacrifice
before the L-rd; and a meal offering mixed with oil; for today the L-rd will appear to you. And
they brought that which Moses commanded before the Tent of Meeting; and all the congregation
drew near and stood before the L-rd. And Moses said, This is the thing which the L-rd
commanded that you should do; and the glory of the L-rd shall appear to you. And Moses said to
Aaron, Go to the altar, and offer your sin offering, and your burnt offering, and make an
atonement for yourself, and for the people; and offer the offering of the people, and make an
atonement for them; as the L-rd commanded. . . . And Aaron lifted up his hand toward the
people, and blessed them, and came down from offering the sin offering, and the burnt offering,
and peace offerings. And Moses and Aaron went into the Tent of Meeting, and came out, and
blessed the people; and the glory of the L-rd appeared to al the people. And there came afire out
from before the L-rd, and consumed upon the altar the burnt offering and the fat; which when all
the people saw, they shouted, and fell on their faces. Leviticus 9:1-7, 22-24
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And Nadab and Abihu, the sons of Aaron, took each of them his censer, and put fire in it, and put
incense on it, and offered strange fire before the L-rd, which He commanded them not. And there
went out fire from the L-rd, and devoured them, and they died before the L-rd. Then Moses said
to Aaron, Thisis what the L-rd spoke, saying, | will be sanctified in them that come near to Me,
and before all the people | will be glorified. And Aaron held his peace. And Moses caled
Mishael and Elzaphan, the sons of Uzziel the uncle of Aaron, and said to them, Come near, carry
your brothers from before the sanctuary out of the camp. So they went near, and carried them in
their coats out of the camp; as Moses had said. And Moses said to Aaron, and to Eleazar and to
Ithamar, his sons, Uncover not your heads, nor tear your clothes; lest you die, and lest anger
come upon all the people; but let your brothers, the whole house of Israel, bewail the burning
which the L-rd has kindled. And you shall not go out from the door of the Tent of Meeting, lest
you die; for the anointing oil of the L-rd is upon you. And they did according to the word of
Moses. Leviticus 10:1-7
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A strangefire. .. which He commanded them not: They entered with the fire of enthusiasm
which comes from the love of G-d. The Torah says that although the love of G-d is precious in
G-d's eyes, nonethelessiit is not that which was commanded by G-d . . . Haamek Davar, ibid.



